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VAROVÁNÍ POZOR. 

Bezpe í í

B
ezpe
í

VAROVÁNÍ
Tento symbol ozna uje mo nost 
zran n osob nebo ztr ty ivota.

POZOR

Tento symbol ozna uje mo nost 
po kozen majetku nebo v n ch 

 
. 

VAROVÁNÍ

 
Ne á

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

•
 
•
 
•
 
•
 
•
 
•
•
 
• 

VAROVÁNÍ VÁNÍ VÝ
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ELEKTRICKÉ VAROVÁNÍ

•

 
•

 
• Ne

 
• Ne  

 
• Ne

 
•

 
•

 
•

 
•  

 

 
 

 
Ne  
Ne  
Ne  
Ne

POZOR

••

 
Ne   
Ne   

NÍ IŠT NÍ ÚDR

B
ezpe
í
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POZNÁMKA: 
 

DOMÍ
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1.
 

2.
 

 
3.

 
4.

 
5.

6.

9.
10.

11.

. 

 

  
Ne

 
 

 

 

 

á ý í ící
1.

 
-  

. 
2.

 
3.  
4. 2 

2 

B
ezpe

í
í
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. 

Model 
(Btu/h) 

Minimální plocha 
místnosti (m²) 

  

EN  

UL  

 
IEC  

 

B
ezpe

í
í
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Toto ozna ení uvedené na výrobku nebo v jeho dokumentaci znamená, e odpadní elektrické a elektrické  
za zení by nem lo být sm ováno s b ným domovním odpadem. 

á á
í é é
í

Ne
 

 
•  
•  
•  
•   

 

é

B
ezpe
í

áš í í



POZNÁMKA: 
 

M ka pro proud n vzduchu 
(na v stupu vzduchu)

Zobrazovac panel

Vstup vzduchu (se vzduchov m
filtrem uvnit )

M ka pro proud n
vzduchu (na v stupu 
vzduchu)

Spojovac
potrub
chladiva
Vypou t c hadice

Zobrazovac panel

• Zobrazuje teplo

odmrazování (pro model B chlazení a 
topn  jednotky) 

“  
•  
•  

“  

•  

•  

 

 

•  

 
•

 



 

 

 

 
 
 

Re Í Re Í Re ŠENÍ

 - -  -  
-  - -  

 

- -  
- -

-
 

- -  
- - -  

 
- -  

- -  
  

- -  
 

POZNÁMKA: 

  
 

í

Í

POMOCNÝ
ELEKTRICKÝ

VA EM

 

 

Re
Í

Re
TOPENÍ

Re
ŠENÍ

 
 – 32 

– 
90 °  

– 
– 
 

– 
–  

 
 
 
 
 

 

– 
– 
 

 
 
 

- – 
– 

 

 
 
 

– 
–  

- – 
– 

 

 
– – 

Chcete-li dále optimalizovat výkon vaší jednotky, prove te následující: 
•  
•  
•  
•  
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Výchozí nastavení (n které modely) 

 

Auto-restart (n které modely) 

-
ZAPNUTO VYPNUTO 

 
 

Kdy  je venkovní teplota ni  
nula, elektrický topný pás podvozku venkovní 
jednotky slou  k tání ledu, bez odmrazování. 
(n které modely) 

Funkce pam ti úhlu aluzie (n které 
modely) 

el 

-

 
 

Systém detekce úniku chladiva (n které 
modely) 

 



•

 

 
•  

 

•  

 
-

 
 
 
 
 
 
 

tko vzduchov  
lamely 

•  
 

 ovl dac  sk ka 

 
- 

– 
 

 

 
 

 

 

POZOR 



 

4.

 
5.

NE
 

6.  

  

 

1.
 

2.  

 
3.

 

P ú

 

 
Ne  

 
 

 

 

POZOR

 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

P
ú

P IŠT NÍ ÚDR
V É

P IŠT NÍ
ÚDR BA

 

VAROVÁNÍ: NEODSTRA UJTE ANI 
NE IST TE FILTR SAMI 
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POZNÁMKA: 
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Š IT
É

BEZPE NOSTNÍ OPAT ENÍ
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š í

  

 
 

 
 

  

  
 
 
Š ý ý í
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í
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POZNÁMKA:
 



á í

 

 
 
 
 

í
í

 
 
 

 

 
á

6. 35 (1/4 palce) 

9. 52 (3/8 palce) 

12,7 (1/2 palce) 

 
 

á

9. 52 (3/8 palce) 

12. 7 (1/2 palce)

16 (5/8 palce) 

19 (3/4 palce) 

22 (7/8 palce) 

P š í

P
slušenstv

Název p slušenství Množstí 
(ks)

Tvar

Dá ý
é

 
1

 

 

é 2

ý í
é

2
 

 

í 1

 
Kotva

6
(v z vislosti 

na
modelech)

 

 

í š
í

6
(v z vislosti 

na
modelech)

 
 

ý
é

 
1

 

 

T í

é

 
1

  

á

-
é

-

-
é
ý
é

S1&S2 

ý
á ý 1

1

ý

í
í

k í

1

1

1

1

2~4

Tvar

•  

 
 

Mo né dopl ky 



 
Nainstalujte vnit ní 
jednotku 

Vyprázdn te chladicí systém 

Nainstalujte odtokovou trubku Nainstalujte venkovní jednotku 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

P ipojte vodi e P ipojte potrubí chladiva 

 
Prove te zkušební provoz 

í

1 2 3 

7 

6 5 4 
  

Shrnutí instalace 
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4 

6 
6 

5 
6
 

 

POZNÁMKA: 
 

 
 

p  
  

 

 

 

 

 

1 
2 
3 
4

1 

3 
2 

1 

POZNÁ ÍM



í í

 

 

 

 

 

 
 

NEinstalujte jednotku na n sleduj c ch 
m stech: 

 

 

 

 

 

 

 

 

í

 

í

62
1 

–

POZNÁMKA:  

 



Krok 2: Instalace hlavního t lesa 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

í
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1. Otev ete spodní krycí plech potrubí 

 

 

 

 

í

 



2. Odstra te krycí desku. 

 

Vyvrtejte do zdi otvor pro spojovací potrubí 
1.

 

2.

 

 
3.

 

  
st na 

 
 

 
0-63  

 

 

 
 

   

 

 

 

POZOR

 
 
 
 

0,5 palce í
 

  

   
 

  
 

  

 

 

  
 

 

 

 

  
 

 

POZNÁMKA: 

 

POZNÁMKA: 

 



Krok 6: P ipojte vypoušt cí hadici 

 

1.

 
2.

 

 

 

 
 

 

 

 

  

 

 

 
 

 
 
 

•

 
•

 
 

•
POZNÁMKA K INSTALACI ODPADNÍHO POTRUBÍ  

 

-

 

í

•

 
•

 
•

POZOR 

POZNÁMKA: 
tr  

POZNÁMKA K NÁKUPU POTRUBÍ 



 

  

 
NE

 

 

 
 

 

 

 

 
 

– 
 

 

 

r

n
i
l
i 
t
v

r

l
e

 
 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 v tr 

 
 
 
 
 
 
 

 v tr 

í

–

é

 
.

ZVLÁŠTNÍ Ú ÉMNÍ
PO ASÍ

é š

 
é

 

í

) 



 

 

 
1.

 
2. Vlo te odtokov spoj do otvoru v z kladn

 
3.

 
4.

 

t sn ní  
1.

 
2.

 

 

 

 
 

 
Venkovní jednotka d leného typu 

W 

  sn n  

H 
 
 
 
 
 
 

 
 

 

 

kladny 
venkovn  jednotky 

s

 spoj 

É Í

H 

W 

í

MONT NÍ ROZM



(jednotka: mm/palec) 
Rozm ry venkovní jednotky 

Š x V x H 
Mont ní rozm ry 

Vzdálenost A Vzdálenost B 

   

 
  

 
  

   

 
  

   

 
  

  366  
   

   
   
   
 6   
   

 
  

   
   
  

  
ady sériové instalace 

Vztahy mezi H, A a L jsou následující. 
L A 

 
 

  
  

L   

L 

H 

í



 

ne

 

 

á í é ýš á á

Typ modelu Kapacita (Btu/h) Délka potrubí Maximální výška pádu 

Split 
 

<15 tis   
15 000 – 
<24 000 4 

 

24K – 
<36K 

50/164  

36 tis. - 
60 tis 

  

 

12 tis 15/49  
-24K  15/49 

30K-36K 
4 

 

42K-60K 50/164  

 
 

Kapaln strana

Uvnit venku Kryt

Kapaln strana

Venkovn

 

Kryt

Kapaln
strana

Venkovn

P í í

P
ip

í
í

 
POZOR 

ku



 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 
1.

 
2.

 
3.  

 
    

 

 

90° hrub

 
1.

 

–

 

 

 
 

 

POZOR 

uuuuuuubbbbbbbbb

P
í

í

•

 
• NE

 
•  

POZOR 

 

N Í
P EZÁNÍ



2.

 

 

stru n k 

6.  

 
 

PRODLOU ENÍ POTRUBÍ BY OND FLARE FORM 

te dol  

 
1.

 
2.

 
3.

 

M d n  trubka 

4.

 
5. . 

 

 
 
 
 
 

 

 
 

Krok 4: P ipojte potrubí 

 
1.

 
2.

 

 
3. P

 

jec  roub 

Forma pro 

P
í

í

M idl
o 
potrubí 

Utahovací 
moment 

Rozm r odlesku (A) 
(jednotka: 
mm/palec) 

Tvar sv tlice 

Min. Max. 

 -  
-    90

4

 
A

 
 

R0,4~0,8

 32-  
-    

 49-  
-    

Ø 16 -  
-    

Ø 19 -  
-1010 

 
  

-

 n  jednotky          evle n                 



4.

 
 

5.

 

 

 
 

te trubku palcem 

cm (3,9”) 

6.

 

 

 
 

 

POZNÁMKA: 

 

POZNÁMKA: Neproplétejte

 

•

 
•

POZOR 

Neohýbejte
 

POZNÁMKA K MINIMÁLNÍMU POLOM RU 
OHYBU 

P
í

í

 

POZOR 

POZNÁMKA: 



 

 
 

P ÁD NÍ
Ý Ý

PRÁCÍ E T
P

1.

 
2.

 

 
3.

 
4.

90-

 
5.

 
6.

 

 
J

 

 
9.

 

 
 

10.

 
11.

 
 

12.

 

 

é í

13.

 
14.

 
15.

 
16.  

 



 sp na  
(zakoupeno 

jec  kabely venkovn  n  a venkovn  
propojovac  e 

(prod vaj se

 

é
í

P ÁD NÍ
Ý

ELEKTRICKÝ
ELEKTRICKÝ ÁCÍ

Í
NAPÁ Í É

VAROVÁNÍ

sp

 POZNÁMKA NA VZDUCHOVÝ SPÍNA  

 
jednotka n  

jednotka 



(B) 

 

 

 
jec  n  

jednotky 
 
 
 
 
 

 

n  a venkovn  
propojovac  e 
(prod vaj  se 
samostatn ) 

 
 sp na  

(zakoupeno samostatn ) 

jec  n  

jednotky 

 
jec  kabely  

venkovn  jednotky 
 
 
 

 jednotka 

 
 sp na  

(zakoupeno 
samostatn ) 

 
 
 

 
 
 
 
 
 

 sp na  

(zakoupeno samostatn ) 
 
 
 
 

n  jednotka 

 Zapojení venkovní jednotky  
 

1.  

-  

 

n  a venkovn  
propojovac  e 
(prod vaj  se 
samostatn ) 

  
 sp na  

(zakoupeno samostatn ) 

jec  e venkovn  n  a venkovn  
propojovac  

e 
(zakoupeno samostatn ) 

 jednotka 

 sp na  
(zakoupeno 
samostatn ) 

 

n  jednotka 

 

 
POZNÁMKA: 

 

Á

ý

6  
10 1 
16  
25  

 
jednotka 

 
 

n  
jednotka 

 

VAROVÁNÍ 

POZNÁMKA: 

 



 

 

 

POZNÁMKA: 

 



O  

-  

2.

 
 

3.
-

 

-

 
 
 

 ovl dac  sk ka 

w 

ty jsou pouze 
m 

odstra te b hem 
 

 sch ma 

3. -  

-

4.  
5.

 
6.  

 

 Zapojení vnit ní jednotky  

1.  

 
 

-  
2.

 

 

w 

POZNÁMKA: 

 



 

•

.

 
ý ek(pokud je dod n a zabalen s 

p slu enstv m)

Prot hn te p sek otvorem 
v magnetick m krou ku, 
abyste jej p ipevnili na 
kabel

4.

-
 

é
í

POZOR 

•

 
•



 

 Specifikace napájení  
 

MODEL(Btu/h) 16K 16K~18K 
 

NAPÁJENÍ 
   

 
 220-  220-

 
 20/16 20/16 

 —— —— 
 
 

 

   

   

 —— —— 
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. 

 

9
. 

 
 

 

 

 

 9.

10.
jec  

roub

1. t
d

ko

2.

3.

4.

5.
-

-105

11.

ventil.
12.

M ub

 
Z

P ÁD NÍ

 

OTEV



Slo en
m idlo

-76 cmHg

N zkotlak
ventil
Tlakov hadice / 

Plnic hadice

Tlakom r

Vysokotlak ventil

Nap jec hadice
Vakuov

erpadl
o

N zkotlak ventil

6.

 

 



 

 
Pr m r strany kapaliny 

   

R22 
(ústní trubice ve vnit ní jednotce): 

– 

 

– 

 

– 

 

R22 
(otvorová trubice ve venkovní 
jednotce): 

– 

 

– 

 

– 

 

R410A: 
(ústní trubice ve vnit ní jednotce): – 

 

– 

 

– 

 

R410A: 
(otvorová trubice ve venkovní 
jednotce): 

– 

 

– 

 

– 

 

R32: 
– 

 

– 

 

– 

 

 
•

•

– 
•

á á í

POZOR NE  



Specifikace dálkového ovladače 

POZNÁMKA: U modelů RG10Y1 (D2)/ BGEF,RG 10Y2(D2S)/BGEF, Pokud je jednotka vypnuta v režimu 
COOL, AUTO nebo DRY s nastavenou teplotou nižší než 24 C, nastavená teplota se automaticky nastaví na 
24 C, když jednotku znovu zapnete. Pokud je jednotka vypnuta v režimu HEAT s nastavenou teplotou vyšší 
než 24 C, nastavená teplota se automaticky nastaví na 24 C, když jednotku znovu zapnete. 
 

Rychlý návod 

 
 

NEJSTE SI JISTI, CO FUNKCE DĚLÁ? 
Podrobný popis používání vaší klimatizace naleznete v částech Jak používat základní funkce a Jak 
používat pokročilé funkce této příručky. 

ZVLÁŠTNÍ POZNÁMKA 
Design tlačítek na vaší jednotce se může mírně lišit od zobrazeného příkladu. 
Pokud vnitřní jednotka nemá určitou funkci, stiskněte tlačítko této funkce 
dálkové ovládání nebude mít žádný účinek. 

Modelka 

RG10A(D2S)/BGEF, RG10A(D2S)/BGEFU1,RG10A1(D2S)/BGEF, 
RG10A2(D2S)/BGEFU1, RG10A2(D2S)/BGCEFU1, 
RG10A2(D2S)/GBRG0G1G1G1G0RG1/BGGCEF1 (D2)/BGEF, 
RG10B1(D2)/BGEF, RG10B2(D2)/BGCEF, RG10B10(D2)/BGEF 
RG10B10(D2)/BGCEF, RG10Y1(D2)/BGEF, RG10Y2(D2S)/BGEF 

Jmenovité napětí 3,0V (suché baterie R03/LRx2 

Rozsah příjmu signálu 8m 

životní prostředí -5°C~60°C (23°F~140°F)

VLOŽTE BATERIE ZVOLTE REŽIM ZVOLTE TEPLOTU

STISKNĚTE TLAČÍTKO NAPÁJENÍ VZDÁLENĚ UMÍSTĚTE K JEDNOTCE ZVOLTE RYCHLOST 
VENTILÁTORU



Pokud existují velké rozdíly mezi „Dálkovým ovladačem Manual“ a „USER'S 
MANUAL“ u popisu funkce má přednost popis „UŽIVATELSKÁ PŘÍRUČKA“. 

Manipulace s dálkovým ovladačem 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Vkládání a výměna baterií 
Vaše klimatizační jednotka může být
dodávána se dvěma bateriemi (některé
jednotky). Před použitím vložte baterie do
dálkového ovladače. 
1. Posuňte zadní kryt dálkového ovladače
směrem dolů a odkryjte přihrádku na
baterie. 
2. Vložte baterie a dávejte pozor, aby se (+)
a (-) konce baterií shodovaly se symboly
uvnitř prostoru pro baterie. 
3. Zasuňte kryt baterie zpět na místo. 

  POZNÁMKY K BATERIÍM 
Pro optimální výkon produktu: 
Nekombinujte staré a nové baterie, popř 
baterie různých typů. 
Nenechávejte baterie v dálkovém ovladači, 
pokud zařízení neplánujete používat déle 
než 2 měsíce. 
LIKVIDACE BATERIE 
Nevyhazujte baterie jako netříděné 
komunální odpad. Pro správnou likvidaci
baterií se řiďte místními zákony. 

 TIPY PRO POUŽÍVÁNÍ DÁLKOVÉHO
OVLÁDÁNÍ 

• Dálkové ovládání musí být používáno do
vzdálenosti 8 metrů od jednotky. 
• Při příjmu signálu z dálkového ovládání
jednotka pípne. 
• Záclony, jiné materiály a přímé sluneční
světlo mohou rušit přijímač infračerveného
signálu. 
• Pokud nebudete dálkový ovladač používat
déle než 2 měsíce, vyjměte baterie. 

POZNÁMKY K POUŽÍVÁNÍ
DÁLKOVÉHO OVLÁDÁNÍ 
Zařízení může vyhovovat místním národním
předpisům. 
V Kanadě by to mělo splňovat 
CAN ICES-3(B)/NMB-3(B). 
V USA toto zařízení vyhovuje části 15
pravidel FCC. Provoz podléhá následujícím 
dvěma podmínkám: 
(1) Toto zařízení nesmí způsobovat škodlivé
rušení a 
(2) toto zařízení musí akceptovat jakékoli
přijaté rušení, včetně rušení, které může
způsobit nežádoucí provoz. 

Toto zařízení bylo testováno a bylo zjištěno,
že vyhovuje limitům pro digitální zařízení
třídy B podle části 15 pravidel FCC. Tyto
limity jsou navrženy tak, aby poskytovaly
přiměřenou ochranu před škodlivým
rušením při domácí instalaci. Toto zařízení
generuje, používá a může vyzařovat
vysokofrekvenční energii a pokud není 
instalováno a používáno v souladu s pokyny,
může způsobovat škodlivé rušení rádiové
komunikace. Nelze však zaručit, že při
konkrétní instalaci k rušení nedojde. Pokud
toto zařízení způsobuje škodlivé rušení
rozhlasového nebo televizního příjmu, což 
lze zjistit vypnutím a zapnutím zařízení,
doporučujeme uživateli, aby se pokusil
napravit rušení jedním nebo více z
následujících opatření: 

• Přeorientujte nebo přemístěte přijímací
anténu. 
• Zvětšete vzdálenost mezi zařízením a
přijímačem. 
• Připojte zařízení do zásuvky v jiném
okruhu, než ke kterému je připojen přijímač.
• Požádejte o pomoc prodejce nebo
zkušeného rádiového/televizního technika. 
• Změny nebo úpravy neschválené stranou
odpovědnou za shodu mohou zneplatnit
oprávnění uživatele provozovat zařízení. 



Tlačítka a funkce 
Než začnete svou novou klimatizaci používat, seznamte se s jejím dálkovým ovládáním. 
Následuje stručný úvod k samotnému dálkovému ovládání. Pokyny k obsluze vaší klimatizace 
naleznete v části Jak používat základní funkce této příručky. 

ZAPNUTO VYPNUTO
Zapíná nebo vypíná jednotku.

  TEPL  
Zvyšuje teplotu v

Přírůstky 1°C (1°F). Max.
teplota je

30 °C (86 °F).
POZNÁMKA: Stiskněte k sobě 

& 
     tlačítka současně po dobu 3

sekund budou střídat
zobrazení teploty mezi °C a °F.

SOUBOR
Prochází provozními

funkcemi následovně:
Fresh(     )     Sleep(    ) 

         Follow Me (     ) 
AP mode (     )      Fresh...

Vybraný symbol bude na 
displeji blikat, potvrďte 
stisknutím tlačítka OK.

    TEPL 
Snižuje teplotu

v krocích po 1°C (1°F).
Min. teplota je

16 °C (60 °F).

    RYCHLOST VENTILÁTORU
Volí rychlosti ventilátoru v

     následující pořadí:AU 
20%      40%     60%     80%

100%.
Stiskněte tlačítko TEMP      nebo

pro zvýšení/snížení rychlosti
ventilátoru v krocích po 1 %.

         HOUPAČKA
Spouští a zastavuje

horizontální pohyb lamel.
Podržením po dobu 2 sekund

spustíte funkci vertikálního
kývání.

MODE 
Prochází provozní režimy 
následovně:           AUTO   
COOL     DRY       HEAT      FAN 
POZNÁMKA: Režim HEAT 
není podporován zařízením 
pouze pro chlazení. 

ECO/GEAR 
Stisknutím tohoto tlačítka 
vstoupíte do úsporného 
režimu v následujícím pořadí 
ECO     GEAR(75%)     
GEAR(50)%      Previous 
setting mode       ECO…. 

OK 
Slouží k potvrzení vybraných 
funkcí 

ČASOVAČ 
Nastavte časovač pro zapnutí nebo 
vypnutí jednotky 

BREEZE AWAY 
Tato funkce zabraňuje přímému 
proudění vzduchu foukajícímu na 
tělo a umožňuje vám dopřát si 
hedvábný chlad. 
POZNÁMKA: Tato funkce je 
dostupná pouze v režimech 
chlazení, ventilátor a odvlhčování 

ČISTÝ 
Slouží ke spuštění/zastavení 
funkce Self Clean nebo Active 
Clean. (V závislosti na modelu, 
viz UŽIVATELSKÝ NÁVOD K 
OBSLUZE A INSTALACI). 

TURBO 
Umožňuje jednotce 
dosáhnout přednastavené 
teploty v nejkratším možném 
čase 

VEDENÝ 
Zapíná a vypíná LED displej 
vnitřní jednotky a bzučák 
klimatizace (v závislosti na 
modelu), což vytváří pohodlné 
a tiché prostředí. 

MODELKA: 
RG10A2(D2S)/BGEFU1,RG10Y2(D2S)/BGEF 
RG10A10(D2S)/BGEF(20-28 C/68-82 F) 
RG10A(D2S)/BGEF & RG10A(D2S)/BGEFU1 (funkce Fresh není k dispozici) 
RG10A2(D2S)/BGCEFU1 & RG10A2(D2S)/BGCEF (modely pouze s 
chlazením, režim AUTO a režim HEAT nejsou k dispozici) 



Indikátory vzdálené obrazovky 

Informace se zobrazí, když je dálkový ovladač zapnutý. 

 

Displej Breeze Away (některé jednotky) 

Displej s aktivní funkcí čištění 

Nové zobrazení funkcí 

Zobrazení režimu spánku 

Zobrazení funkce Následuj mě 

Displej funkce bezdrátového ovládání (některé jednotky) 

Displej detekce slabé baterie (pokud bliká) 
Ukazatel přenosu

Rozsvítí se, když dálkové 
ovládání vyšle signál do 

vnitřní jednotky

Displej TIMER ON 

Displej TIMER OFF 

Zobrazení 
funkce ztišení 

Displej SPEED VENTILÁTORU 
Zobrazuje zvolenou rychlost 
ventilátoru: 

Umlčet 

Displej MODE 
Zobrazuje aktuální režim, 
včetně: 

ECO displej 
Zobrazí se, když je aktivována 
funkce ECO 

GEAR displej 
Zobrazí se, když je aktivována 
funkce GEAR 

LOCK displej 
Zobrazí se, když je aktivována 
funkce LOCK 

Teplota/Časovač/Rychlost 
ventilátoru displej 
Zobrazuje nastavenou teplotu ve 
výchozím nastavení nebo rychlost 
ventilátoru nebo nastavení časovače 
při použití funkcí TIMER ON/OFF. 

Teplota/Časovač/Rychlost 
ventilátoru displej 
Zobrazuje nastavenou teplotu ve 
výchozím nastavení nebo rychlost 
ventilátoru nebo nastavení 
časovače při použití funkcí TIMER 
ON/OFF. 
Teplotní rozsah: 16-30°C/60-86°F 
(20-28 °C/68-82 °F) 
(závisí na modelu) 
Rozsah nastavení časovače 0-24 
hodin 
Rozsah nastavení rychlosti 
ventilátoru AU -100% 
Při provozu v režimu FAN je tento 
displej prázdný. 

Horizontální žaluzie 
Swing displej 

Vertikální žaluzie displej s 
automatickým výkyvem 

Režim TURBO 
displej 

Není k dispozici pro 
tuto jednotku 

Tato rychlost ventilátoru nemůže být 
nastavit v režimu AUTO nebo DRY. 

POZNÁMKA: 
Ne všechny modely mohou 
zobrazit hodnoty otáček 
ventilátoru mezi AU-100 %. 

POZNÁMKA: 
Všechny indikátory zobrazené na obrázku slouží pro účely jasné prezentace. Ale během aktuální operace jsou na displeji 
zobrazeny pouze příslušné funkční znaky. 



Jak používat základní funkce
P ed uvedením do provozu se ujist te, e je jednotka zapojena do zásuvky a 
e je k dispozici napájení.

Re im AUTO

Zvolte re im AUTO Nastavte po adovanou teplotu
Zapn te klimatizaci

POZNÁMKA:
1. V re imu AUTO, jednotka automaticky zvol funkci CHLAZENÍ, VENTILÁTOR nebo

TOPENÍ na z klad nastaven teploty.
2. V re imu AUTO nelze nastavit rychlost ventil toru.

Re im CHLAZENÍ nebo TOPENÍ
Zvolte re im CHLAZENÍ/TOPEN I Nastavte teplotu Nastavte rychlost 

ventil toru
Zapn te klimatizaci

Re im SUŠENÍ
Zvolte re im SU ENÍ Nastavte po adovanou teplotu Zapn te klimatizaci

POZNÁMKA: V re imu SU ENÍ nelze rychlost ventil toru nastavit, proto e ji byla zena automaticky.

Re im VENTILÁTOR
Vyberte re im
VENTILÁTOR

Nastavte rychlost 
ventil toru

Zapn te klimatizaci

POZNÁMKA: 
obrazovce nezobrazuje žádná teplota.

RE IM

RE IM

RE IM

PPOZORNOST

RE IM



Nastavení ASOVA E
ASOVA ZAP/VYP - Nastavte dobu, po které se jednotka automaticky zapne/vypne.

Nastavení ASOVA E
ZAPNUTÍ
Stisknut m tla tka ASOVA
spust te sekvenci asu
zapnut .

Nastavení ASOVA E
VYPNUTÍ
Stisknut m tla tka ASOVA
spust te asovou sekvenci
vypnut .

Stiskn te Tepl. nahoru nebo dol
pro v cen sobn nastaven
po adovan ho asu pro zapnut
jednotky.

Stiskn te Tepl. nahoru nebo dol
pro v cen sobn nastaven
po adovan ho asu pro vypnut
jednotky.

Nami te d lkov ovlada na jednotku
a po kejte 1 sekundu, aktivuje se

ASOVA ZAPNUTÍ.

Nami te d lkov ovlada na jednotku
a po kejte 1 sekundu, aktivuje se
TIMER OFF.

POZNÁMKA:
1. P i nastaven ASOVA E ZAPNUTÍ nebo ASOVA E VYPNUTÍ se as ka d m stisknut m zv o

30 minut, a do 10 hodin. Po 10 hodin ch a do 24 hodin se bude zvy ovat v kroc ch po 1 hodin .
(Nap klad stisknut m 5kr t z sk te 2,5 h a stisknut m 10kr t z sk te 5 h.) asova se po 24 vr t na
0,0.

2. Zru te kteroukoli funkci nastaven m jej ho asova e na 0,0h.

Nastavení ASOVA E ZAPNUTÍ & VYPNUTÍ (p klad) 

M jte na pam ti, e asov seky, kter nastav te pro ob funkce, se vztahuj k hodin m po aktu ln m
ase.

x5 

 

xn 
ASO

1  

1  ASOVA

ASOVA

ASOVA
xn 



Aktu ln
as 13:00

4:00 15:00

15:30 16:00 
17:00 
18:00

P klad: Pokud je
aktu ln as 13:00, pro
nastaven asova e
podle v e uveden ch
krok se jednotka
zapne o 2,5 hodiny 
pozd ji (15:30) a
vypne se v 18:00.

asova se 
Jednotka 
b

Jednotka 
b

O 2,5 hodiny pozd ji
O 5 hodiny pozd ji



 

2s

Houpa
ka

5s

LE

J

Funkce houpa ka
Stiskn te tla tko Houpa ka

Horizont ln lamely se po stisknut tla tka 
Houpa ka automaticky naklon nahoru a dol .
Dal m stisknut m zastav te.

Sm r proud ní vzduchu

Pokud toto tla tko podr te stisknut d le ne 2
sekundy, aktivuje se funkce vertik ln ho nat en
lamel. (z vis na modelu)

Pokud budete nad le ma kat tla tko 
HOUPA KA, lze nastavit p t r zn ch sm r
proud n vzduchu. P i ka d m stisknut tla tka 
se lamela m e pohybovat v ur it m rozsahu. 
Stiskn te tla tko, dokud nedos hnete
po adovan ho sm ru.

POZNÁMKA: Kdy je jednotka vypnut , stiskn te a podr te RE IM a HOUPA KA tla tka dohromady 
na jednu sekundu, lamela se otev e do ur it ho hlu, co je velmi pohodln pro i t n . stiskn te a 
podr te RE IM a HOUPA KA tla tka na jednu sekundu, aby se lemale resetovala(z vis na modelu).

LED DISPLEJ

Stiskn te tla tko LED Stiskn te toto tla tko d le
ne na 5 sekund (n kter jednotky)

Stisknut m tohoto tla tka zapnete a 

vypnete displej na vnit n jednotce.

Podr te toto tla tko stisknut d le ne 5 sekund, 

vnit n jednotka zobraz aktu ln pokojovou teplotu. 

Dal m stisknut m na v ce ne 5 sekund se vr t te

zp t a zobraz se nastaven teplota.

Houpa
ka

Houpa k
a

LED



Funkce ECO/GEAR 

ECO provoz:

Stisknut m tohoto tla tka vstoup te do sporn ho re imu v n sleduj c m
po ad :
ECO GEAR(75%) GEAR(50%) P edchoz re im nastaven ECO......

Pozn mka: Tato funkce je dostupn pouze v re imu CHLAZENÍ

V re imu chlazen stiskn te toto tla tko, d lkov ovlada automaticky nastav teplotu na 24ÓC/75
ÓF, rychlost ventil toru Auto pro sporu energie (pouze kdy je nastaven teplota ni ne 24Ó

C/75ÓF). Pokud je nastaven teplota vy ne 24 ÓC/75 ÓF, stiskn te tla tko ECO, rychlost
ventil toru se zm n na Auto, nastaven teplota z stane nezm n na.

POZNÁMKA:
Stisknut m tla tka ECO/GEAR nebo pravou re imu nebo pravou nastaven teploty na m n ne 24
ÓC/75 ÓF zastav provoz ECO.
V re imu ECO by m la b t nastaven teplota 24 ÓC/75 ÓF nebo vy m e m t za n sledek nedostate n
chlazen . Pokud se c t te nep jemn , sta znovu stisknout tla tko ECO, abyste jej zastavili.

GEAR provoz:
Stisknut m tla tka ECO/GEAR p ejd te do re imu GEAR n sleduj c m

zp sobem: 75 % (a 75 % spot eby elektrick energie)

50% (a 50% spot eby elektrick energie)

P edchoz re im nastaven .

P i provozu GEAR se bude displej na d lkov m ovlada i st dat mezi spot ebou
elektrick energie a nastavenou teplotou.

Funkce ZKRATKA 

Stiskn te tla tko ZKRATKA (n kter jednotky)

Stisknut m tohoto tla tka, kdy je d lkov ovlada zapnut , se syst m
automaticky vr t k p edchoz mu nastaven v etn provozn ho re imu,
nastaven teploty, rovn rychlosti ventil toru a funkce sp nku (pokud je
aktivov na).

Pokud stisknete d le ne 2 sekundy, syst m automaticky obnov aktu ln
provozn nastaven v etn provozn ho re imu, nastaven teploty, rovn
rychlosti ventil toru a funkce sp nku (pokud je aktivov na).



Funkce ztišení

Chcete-li aktivovat/deaktivovat funkci Zti en (n kter jednotky), dr te stisknut tla tko

ventil toru d le ne 2 sekundy.

Kv li n zkofrekven n mu provozu kompresoru m e doj t k nedostate n chladic a

topn kapacit . Stisknut m tla tka ON/OFF, Mode, Sleep, Turbo nebo Clean b hem

provozu zru te funkci zti en .

Funkce FP

Jednotka bude pracovat p i vysok rychlosti
ventil toru (p i zapnut m kompresoru) s teplotou
automaticky nastavenou na 8 C/46 F.

Poznámka: Tato funkce je pouze pro klimatizaci s tepeln m erpadlem.

Stiskn te toto tla tko 2x b hem jedn sekundy v re imu HEAT a nastaven teploty
16 C/60 F nebo 20 C/68 F (pro modely RG10A10(D2S)/BGEF, RG10B10(D2)/BGEF a 
RG10B10(D2)/BGCEF) pro aktivaci funkce FP.
Stiskn te On/Off, Sleep, Mode, Fan a Temp. tla tko b hem provozu tuto funkci zru .

Funkce ZÁMEK

Stiskn te sou asn tla dko išt ní a Turbo na v ce ne
5 sekund pro aktivaci funkce Z mek. V echna tla tka
nebudou reagovat krom stisknut t chto dvou
tla tka znovu na dv sekundy, abyste zablokov n
deaktivovali.

2

5s

išt ní

5s

Turbo

2s

+



Funkce NASTAVIT

ne
b
o

Stisknut m tla tka NASTAVIT vstupte do nastaven funkce, pot stisknut m tla tka NASTAVIT nebo
tla tka TEPL vyberte po adovanou funkci. Vybran symbol bude na displeji blikat, potvr te stisknut m
tla tka OK.
Chcete-li zru it vybranou funkci, prove te stejn postup jako v e.
Stisknut m tla tka NASTAVIT m ete proch zet provozn mi funkcemi n sledovn :

( ) ( *) Spánek ( ) ) Režim AP ( )

[ ]: Pokud m v d lkov ovlada tla tko V nek, erstv nebo Sp nek, nem ete pou t tla tko
NASTAVIT k v b ru funkce.

Funkce Vánek( ) (n které jednotky): 
Tato funkce zabra uje p m mu proud n
vzduchu foukaj c mu na t lo a d v v m pocit, e
si dop v te hedv bn chlad.
POZNÁMKA: Tato funkce je dostupn
pouze v re imech chlazen , ventil tor a
su en .

Funkce ERSTVÝ( ) (n které
jednotky): Kdy je spu t na funkce

ERSTV , gener tor iont se zapne a
pom e vy istit vzduch v m stnosti.

Funkce SPÁNEK( ):
Funkce SPÁNEK se pou v ke sn en
spot eby energie, kdy sp te (a
nepot ebujete
stejn nastaven teploty
Tuto funkci lze aktivovat pouze pomoc
d lkov ho ovl d n .
Pro ,detail, viz provoz re imu SPÁNEK v

U IVATELSKÉM MANUÁLU.

Funkce Následuj m ( ):
Funkce NÁSLEDUJ M umo uje d lkov mu
ovlada i m it teplotu na jeho aktu ln m m st a
odes lat tento sign l do
klimatizace ka d 3 minuty. Kdy pou v te
re imy AUTO, CHLAZENÍ nebo TOPENÍ,
m en okoln teploty z d lkov ho ovlada e
(m sto ze samotn vnit n jednotky) umo n
klimatizaci optimalizovat teplotu kolem v s
a zajistit maxim ln pohodl .

POZNÁMKA: Stisknut m a podr en m
tla tka Turbo po dobu sedmi sekund
spust te/zastav te pam ovou funkci
funkce N sleduj m .

Pokud je aktivov na funkce,
na obrazovce se zobraz na 3 sekundy.

,
na obrazovce se zobraz na 3 sekundy.
Kdy je funkce pam ti aktivov na,
stiskn te tla tko ZAP/VYP, p epnut
re imu nebo v padek nap jen nezru
funkci N sleduj m

Funkce AP ( 
Chcete-li provést konfiguraci bezdrátové 

terých 
jednotek tomu tak není
zkuste stisknout tla tko NASTAVIT. Pro vstup
do re imu AP, nep etr it stiskn te tla tko
LED sedmkr t za 10 sekund.

NASTA
VIT

NASTA
VIT

OK

Poznámka: Funkce SPÁNEK nen
dostupn v re imu VENTILÁTOR
nebo SU ENÍ.
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PRODUCT FICHE ‐ INFORMACIJSKI LIST ‐ INFORMATIVNI LIST ‐ ИНФОРМАТИВЕН ЛИСТ
INFORMACION GUIDE ‐ KARTA PRODUKTU ‐ INFORMAČNÍ LIST ‐ OPIS VÝROBKU
PODATKOVNA KARTICA IZDELKA ‐ ПРОДУКТОВ ФИШ ‐ FIȘA PRODUSULUI
 Model: Vivax ACP‐12CT35AERIs R32

English Hrvatski
A PRODUCT FICHE INFORMACIJSKI LIST
B Brand Robna marka VIVAX
C Model name Ime modela ACP‐12CT35AERIs R32

D Inside/Outside sound power levels Razine zvučne snage unutarnja/vanjska 
(dB) 54/62

E Name of the refrigerant * Reshladno sredstvo (plin) * R32

F GWP of the refrigerant * GWP (Potencijal Globalnog 
Zagrijavanja) * 675

G COOLING HLAĐENJE

H SEER SEER 7,3
I Energy efficiency class Razred Energetske učinkovitosti A++

J Indicative annual electricity 
consumption QCE (kWh/a) **

Indikativna godišnja potrošnja QCE 

(kWh/god) ** 168

K Design load Pdesignc (kW) Projektno opterećenje uređaja Pdesignc
(kW) 3,5

L HEATING GRIJANJE

M SCOP SCOP (Klimatski tip: Prosječna) 4
N Energy efficiency class Razred energetske učinkovitosti A+

O Indicative annual electricity 
consumption QHE (kWh/a) **

Indikativna godišnja potrošnja QHE 

(kWh/god) ** 910

P Design load Pdesignh (kW) Projektno opterećenje uređaja Pdesignh 
(kW) 2,6

R Declared capacity and an indication of 
the back up heating capacity

Deklarirani kapacitet i oznaka 
rezervnog kapaciteta grijanja 2.396 kW/0,204 kW

S
Double ducts: the indicative hourly 
electricity consumption QDD

(kWh/60min.) ***

Dvokanalni uređaj: indikativna 
potrošnja električne energije na sat QDD 

(kWh/60 minuta) ***
‐

T
Single ducts: the indicative hourly 
electricity consumption QSD

(kWh/60min.) ***

Jednokanalni uređaj: indikativna 
potrošnja električne energije na sat QSD 

(kwh/60 minuta) ***
‐

U Cooling capacity Prated (kW) Kapacitet uređaja za hlađenje Prated 
(kW) 3.52 kW

V Heating capacity Prated (kW) Kapacitet uređaja za grijanje Prated (kW) 3.81 kW

*

Refrigerant leakage contributes to climate change. 
Refrigerant with lower global warming potential 
(GWP) would contribute less to global warming 
than a refrigerant with higher GWP, if leaked to 
the atmosphere. This appliance contains a 
refrigerant fluid with a GWP equal to [xxx]. This 
means that if 1 kg of this refrigerant fluid would be 
leaked to the atmosphere, the impact on global 
warming would be [xxx] times higher than 1 kg of 
CO2, over a period of 100 years. Never try to 
interfere with the refrigerant circuit yourself or 
disassemble the product yourself and always ask a 
professional.

Istjecanje rashladnih sredstava doprinosi 
klimatskim promjenama. U slučaju ispuštanja u 
atmosferu, rashladno sredstvo s nižim 
potencijalom globalnog zagrijavanja (GWP) manje 
bi utjecalo na globalno zagrijavanje od rashladnog 
sredstva s višim GWP‐om. Ovaj uređaj sadrži 
rashladnu tekućinu s GWP‐om vrijednosti 
navedene u gornjoj tablici. To znači da bi u slučaju 
istjecanja 1 kg te rashladne tekućine u atmosferu, 
njezin utjecaj na globa‐lno zagrijavanje bio toliko 
puta veći od utjecaja 1 kg CO2 tijekom razdoblja od 
100 godina. Nikada sami ne pokušavajte raditi bilo 
kakve zahvate na rashladnom krugu, niti rastavljati 
proizvod i za to uvijek zovite stručnjaka

**
 “XYZ” kWh per year, based on standard test 
results. Actual energy consumption will depend on 
how the appliance is used and where it is located.

Potrošnja energije »XYZ« kWh na godinu, na 
temelju rezultata standardnih ispitivanja. Stvarna 
potrošnja energije ovisi o načinu uporabe uređaja i 
o mjestu na kojem se nalazi.

***
 Energy consumption “X,Y” kWh per 60 minutes, 
based on standard test results. Actual energy 
consumption will depend on how the appliance is 
used and where it is located.

Potrošnja energije X,Y kWh na 60 minuta, na 
temelju rezultata standardnih ispitivanja. Stvarna 
potrošnja energije ovisi o načinu uporabe uređaja i 
o mjestu na kojem se nalazi.



PRODUCT FICHE ‐ INFORMACIJSKI LIST ‐ INFORMATIVNI LIST ‐ ИНФОРМАТИВЕН ЛИСТ
INFORMACION GUIDE ‐ KARTA PRODUKTU ‐ INFORMAČNÍ LIST ‐ OPIS VÝROBKU
PODATKOVNA KARTICA IZDELKA ‐ ПРОДУКТОВ ФИШ ‐ FIȘA PRODUSULUI
 Model: Vivax ACP‐18CT50AERIs R32

English Hrvatski
A PRODUCT FICHE INFORMACIJSKI LIST
B Brand Robna marka VIVAX
C Model name Ime modela ACP‐18CT50AERIs R32

D Inside/Outside sound power levels Razine zvučne snage 
unutarnja/vanjska (dB) 55/63

E Name of the refrigerant * Reshladno sredstvo (plin) * R32

F GWP of the refrigerant * GWP (Potencijal Globalnog 
Zagrijavanja) * 675

G COOLING HLAĐENJE

H SEER SEER 6,7
I Energy efficiency class Razred Energetske učinkovitosti A++

J Indicative annual electricity 
consumption QCE (kWh/a) **

Indikativna godišnja potrošnja QCE  
(kWh/god) ** 261

K Design load Pdesignc (kW) Projektno opterećenje uređaja Pdesignc
(kW) 3,5

L HEATING GRIJANJE

M SCOP SCOP (Klimatski tip: Prosječna) 4
N Energy efficiency class Razred energetske učinkovitosti A+

O Indicative annual electricity 
consumption QHE (kWh/a) **

Indikativna godišnja potrošnja QHE  
(kWh/god) ** 1414

P Design load Pdesignh (kW) Projektno opterećenje uređaja Pdesignh  
(kW) 2,6

R Declared capacity and an indication of 
the back up heating capacity

Deklarirani kapacitet i oznaka 
rezervnog kapaciteta grijanja 3.769 kW/0,231 kW

S
Double ducts: the indicative hourly 
electricity consumption QDD  
(kWh/60min.) ***

Dvokanalni uređaj: indikativna 
potrošnja električne energije na sat 
QDD  (kWh/60 minuta) ***

‐

T
Single ducts: the indicative hourly 
electricity consumption QSD  
(kWh/60min.) ***

Jednokanalni uređaj: indikativna 
potrošnja električne energije na sat 
QSD (kwh/60 minuta) ***

‐

U Cooling capacity Prated (kW) Kapacitet uređaja za hlađenje Prated  
(kW) 4.98 kW

V Heating capacity Prated (kW) Kapacitet uređaja za grijanje Prated (kW) 4.98 kW

*

Refrigerant leakage contributes to climate change. 
Refrigerant with lower global warming potential 
(GWP) would contribute less to global warming 
than a refrigerant with higher GWP, if leaked to 
the atmosphere. This appliance contains a 
refrigerant fluid with a GWP equal to [xxx]. This 
means that if 1 kg of this refrigerant fluid would 
be leaked to the atmosphere, the impact on global 
warming would be [xxx] times higher than 1 kg of 
CO2, over a period of 100 years. Never try to 
interfere with the refrigerant circuit yourself or 
disassemble the product yourself and always ask a 
professional.

Istjecanje rashladnih sredstava doprinosi 
klimatskim promjenama. U slučaju ispuštanja u 
atmosferu, rashladno sredstvo s nižim 
potencijalom globalnog zagrijavanja (GWP) manje 
bi utjecalo na globalno zagrijavanje od rashladnog 
sredstva s višim GWP‐om. Ovaj uređaj sadrži 
rashladnu tekućinu s GWP‐om vrijednosti 
navedene u gornjoj tablici. To znači da bi u slučaju 
istjecanja 1 kg te rashladne tekućine u atmosferu, 
njezin utjecaj na globa‐lno zagrijavanje bio toliko 
puta veći od utjecaja 1 kg CO2 tijekom razdoblja 
od 100 godina. Nikada sami ne pokušavajte raditi 
bilo kakve zahvate na rashladnom krugu, niti 
rastavljati proizvod i za to uvijek zovite stručnjaka

**
 “XYZ” kWh per year, based on standard test 
results. Actual energy consumption will depend 
on how the appliance is used and where it is 
located.

Potrošnja energije »XYZ« kWh na godinu, na 
temelju rezultata standardnih ispitivanja. Stvarna 
potrošnja energije ovisi o načinu uporabe uređaja 
i o mjestu na kojem se nalazi.

***
 Energy consumption “X,Y” kWh per 60 minutes, 
based on standard test results. Actual energy 
consumption will depend on how the appliance is 
used and where it is located.

Potrošnja energije X,Y kWh na 60 minuta, na 
temelju rezultata standardnih ispitivanja. Stvarna 
potrošnja energije ovisi o načinu uporabe uređaja 
i o mjestu na kojem se nalazi.



Polski Český Slovenský
A KARTA PRODUKTU INFORMAČNÍ LIST    OPIS VÝROBKU
B Znak towarowy Ochranná známka Ochranná známka

C Oznaczenie modelu Značkou modelu Model zariadenia

D
Poziomy mocy akustycznej w 
pomieszczeniu i na zewnątrz 
chłodzenia/ogrzewania  (dB)

Vnitřní a vnější hladina akustického 
výkonu chlazení/vytápění  (dB)

Vnútorné a vonkajšie hladiny 
akustického výkonu 
chladenia/vykurovania (dB)

E nazwa zastosowanego środka 
chłodniczego * Název použitého chladiva * Názov použitého chladiva *

F GWP (Współczynnik ocieplenia 
globalnego”) *

GWP (Potenciálem globálního 
oteplování)*

GWP (Potenciál prispievania ku 
globálnemu otepľovaniu)*

G CHŁODZENIA CHLAZENÍ CHLADENIA

H SEER SEER SEER

I Klasa efektywności energetycznej Třídu energetické účinnosti Trieda energetickej účinnosti

J Orientacyjne roczne zużycie energii 
elektrycznej QCE  (kWh/r) **

Orientační roční spotřebu elektřiny 
QCE (kWh/rok)**

Indikatívna ročná spotreba elektrickej 
energie QCE  (kWh/a)**

K Obciążenie projektowe Pdesignc  (kW) Návrhové zatížení zařízení Pdesignc (kW) Menovité zaťaženie Pdesignc  (kW)
L OGRZEWANIA VYTÁPĚNÍ VYKUROVANIA

M SCOP  SCOP  SCOP 

N Klasa efektywności energetycznej Třídu energetické účinnosti Trieda energetickej účinnosti

O Orientacyjne roczne zużycie energii 
elektrycznej QHE (kWh/god) **

Orientační roční spotřebu elektřiny 
pro průměrné otopné období QHE 
(kWh/rok)**

Indikatívna ročná spotreba elektrickej 
energie QHE  (kWh/a)**

P Obciążenie projektowe Pdesignh (kW) Návrhové topné zatížení zařízení 
Pdesignh (kW) Menovité zaťaženie Pdesignh  (kW)

R
Deklarowana wydajność wraz ze 
wskazaniem wydajności rezerwowego 
podgrzewacza

Jmenovitý výkon a záložní topný výkon Deklarovaná kapacita a údaj o kapacite 
záložného vykurovacieho telesa

S
Dla klimatyzatorów dwukanałowych‐ 
orientacyjne godzinowe zużycie 
energii elektrycznej QDD w kWh/60 
min. ***

Pro dvoukanálové klimatizátory 
vzduchu orientační hodinovou 
spotřebu elektřiny QDD v kWh/60 
minut.***

V prípade dvojkanálových 
klimatizátorov indikatívna spotreba 
elektrickej energie za hodinu QDD v 
kWh/60 minút***

T
Dla klimatyzatorów jednokanałowych 
– orientacyjne godzinowe zużycie 
energii elektrycznej QSD w kWh/60 
min. ***

Pro jednokanálové klimatizátory 
vzduchu orientační hodinovou 
spotřebu elektřiny QSD v kWh/60 
minut.***

V prípade jednokanálových 
klimatizátorov indikatívna spotreba 
elektrickej energie za hodinu QSD v 
kWh/60 minút***

U Wydajność chłodnicza Prated (kW) Chladicí výkon zařízení Prated  (kW) Kapac. chladenia Prated zariadenia(kW)

V Wydajność grzewcza Prated (kW) Topný výkon zařízení Prated  (kW) kapacita vykurovania Prated zariadenia  
 (kW)

*

„Wycieki czynników chłodniczych przyczyniają się 
do zmiany klimatu. W przypadku przedostania się 
do atmosfery czynnik chłodniczy o niższym wspó‐
łczynniku ocieplenia globalnego (GWP) ma mnie‐
jszy wpływ na globalne ocie‐plenie niż czynnik o 
wyższym współczynniku GWP. Urządzenie zawiera 
płyn chłodniczy o współczynniku GWP wyno‐
szącym [xxx]. Powyższe oznacza, iż w przypadku 
przedostania się 1 kg takiego płynu chłodniczego 
do atmo‐sfery, jego wpływ na globalne ocieplenie 
byłby [xxx] razy większy niż wpływ 1 kg CO2 w 
okresie 100 lat. Nigdy nie należy samodzielnie 
manipulować przy obiegu czynnika chłodniczego 
lub demontować urządzenia, należy zawsze zwró‐
cić się o pomoc specjalisty.”

„Únik chladiva se podílí na změně klimatu. 
Chladivo s nižším potenciálem globálního 
oteplování (GWP) by se v případě úniku do 
ovzduší podílelo na globálním oteplování méně 
než chladivo s vyšším GWP. Toto zařízení obsahuje 
chladicí kapalinu s GWP ve výši [xxx]. To znamená, 
že pokud by do ovzduší unikl 1 kg této chladicí 
kapaliny, dopad na globální oteplování by byl v 
horizontu 100 let [xxx] krát vyšší než 1 kg CO 2 . 
Nenarušujte chladicí oběh ani sami výrobek 
nedemontujte, vždy se obraťte na odborníka.“

„Úniky chladiva prispievajú k zmene klímy. 
Chladivo s nižším potenciálom prispievania ku 
globálnemu otepľovaniu (GWP) by pri úniku do 
atmosféry prispelo ku globálnemu otepľovaniu v 
nižšej miere ako chladivo s vyšším GWP. Toto 
zariadenie obsahuje chladiacu kvapalinu s GWP 
rovnajúcim sa [xxx]. Znamená to, že ak by do 
atmosféry unikol 1 kg tejto chladiacej kvapaliny, jej 
vplyv na globálne otepľovanie by bol [xxx] krát 
vyšší ako vplyv 1 kg CO 2 , a to počas obdobia 100 
rokov. Nikdy sa nepokúšajte zasahovať do 
chladiaceho okruhu alebo demontovať výrobok a 
vždy sa obráťte na odborníka.“

**

„Zużycie energii elektrycznej »XYZ« kWh rocznie 
na podstawie wyników próby przeprowadzonej w 
normalnych warunkach. Rzeczywiste zużycie 
energii elektrycznej zależy od sposobu 
użytkowania urządzenia i miejsca, w którym się 
ono znajduje”

„Spotřeba energie ‚XYZ‘ kWh za rok, založená na 
výsledcích normalizované zkoušky. Skutečná 
spotřeba energie závisí na způsobu použití a 
umístění spotřebiče.“

„Spotreba energie XYZ kWh za rok na základe 
výsledkov štandardného preskúšania. Skutočná 
spotreba energie bude závisieť od toho, ako sa 
zariadenie používa a kde je umiestnené.“

***

„Zużycie energii elektrycznej »X,Y« kWh na 60 
min. na podstawie wyników próby 
przeprowadzonej w normalnych warunkach. 
Rzeczywiste zużycie energii elektrycznej zależy od 
sposobu użytkowania urządzenia i miejsca, w 
którym się ono znajduje”

„Spotřeba energie ‚X,Y‘ kWh za 60 minut, založená 
na výsledcích normalizované zkoušky. Skutečná 
spotřeba energie závisí na způsobu použití a 
umístění spotřebiče.“

„Spotreba energie X,Y kWh za 60 minút na základe 
výsledkov štandardného preskúšania. Skutočná 
spotreba energie bude závisieť od toho, ako sa 
zariadenie používa a kde je umiestnené.“







www.VIVAX.com


	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page



